Page:Scienza d’Arme (Salvator Fabris) 1606.pdf/101 - Revision history
Revision history for this page on the wiki
	Michael Chidester at 18:18, 17 August 2020
← Older revision
				Revision as of 18:18, 17 August 2020
				Page body (to be transcluded):Page body (to be transcluded):Line 1:
Line 1:
−'''V'''ERAMENTE, CHE QVEST’ ALTRA SECONDA, LAQVALE SEgue col destro piede inanzi, &amp; con la punta di esso allo infuori, &amp; dal quale uiene sostenuto tutto il corpo, è una forma assai buona per essere li scoperti del suo corpo molto lontani, &amp; per conseguenza picciolo il luogo, doue il nimico possa ariuare, &amp; in oltre perche il corpo situato in cotale guardia passa con gran prestezza, &amp; nell’andare camina con passi piccioli procurando sempre di aquistare la nimica, &amp; dopò hauerla col pugnale aquistata non la batte mà scorre il filo di essa, &amp; ferisce in passando per meglio mutare la prospettiua del corpo, &amp; tante, che lieua di uista dalla nimica punta tutta quella parte, che poteua essere ferita, &amp; detta guardia tanto ferisce di quarta come dell’istessa seconda, laquale non è fatta per dare occasione ne tempo al nimico, mà per andare risolutamente à constringerlo, &amp; assalirlo senza mutarsi, ò sconcertarsi di niente. 55.+&lt;section begin=&quot;1&quot;/&gt;'''V'''ERAMENTE, CHE QVEST’ ALTRA SECONDA, LAQVALE SEgue col destro piede inanzi, &amp; con la punta di esso allo infuori, &amp; dal quale uiene sostenuto tutto il corpo, è una forma assai buona per essere li scoperti del suo corpo molto lontani, &amp; per conseguenza picciolo il luogo, doue il nimico possa ariuare, &amp; in oltre perche il corpo situato in cotale guardia passa con gran prestezza, &amp; nell’andare camina con passi piccioli procurando sempre di aquistare la nimica, &amp; dopò hauerla col pugnale aquistata non la batte mà scorre il filo di essa, &amp; ferisce in passando per meglio mutare la prospettiua del corpo, &amp; tante, che lieua di uista dalla nimica punta tutta quella parte, che poteua essere ferita, &amp; detta guardia tanto ferisce di quarta come dell’istessa seconda, laquale non è fatta per dare occasione ne tempo al nimico, mà per andare risolutamente à constringerlo, &amp; assalirlo senza mutarsi, ò sconcertarsi di niente. 55.&lt;section end=&quot;1&quot;/&gt;
  
−'''Q'''VEST’ ALTRA DI MOSTRATA DALLA SEGVENTE FIGVRA E pure una seconda ancor lei, mà poco usata, &amp; forsi, non conosciuta, laquale tiene la spada trauersata, &amp; il pugnale erretto allo in sù, col corpo curuato, &amp; con l’ armi tanto basse, che non discuopre altro che la parte di fuori sopra la spada, ne altroue può il nimico andarla à ferire, mà è di mestieri, che detta guardia sia ben formata, &amp; che l’ huomo sia con la spada alquanto più bassa della nimica per sin tanto però, che detto nimico tiene alta la punta egualmente come la mano, perche quando detta punta fosse più bassa bisognaria andarli sopra di coperta caminando di passi naturali, &amp; sempre in giro uerso la destra parte+&lt;section begin=&quot;2&quot;/&gt;'''Q'''VEST’ ALTRA DI MOSTRATA DALLA SEGVENTE FIGVRA E pure una seconda ancor lei, mà poco usata, &amp; forsi, non conosciuta, laquale tiene la spada trauersata, &amp; il pugnale erretto allo in sù, col corpo curuato, &amp; con l’ armi tanto basse, che non discuopre altro che la parte di fuori sopra la spada, ne altroue può il nimico andarla à ferire, mà è di mestieri, che detta guardia sia ben formata, &amp; che l’ huomo sia con la spada alquanto più bassa della nimica per sin tanto però, che detto nimico tiene alta la punta egualmente come la mano, perche quando detta punta fosse più bassa bisognaria andarli sopra di coperta caminando di passi naturali, &amp; sempre in giro uerso la destra parte&lt;section end=&quot;2&quot;/&gt;
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New page&lt;noinclude&gt;&lt;pagequality level=&quot;1&quot; user=&quot;Michael Chidester&quot; /&gt;&lt;languages/&gt; &lt;translate&gt;&lt;/noinclude&gt;'''V'''ERAMENTE, CHE QVEST’ ALTRA SECONDA, LAQVALE SEgue col destro piede inanzi, &amp; con la punta di esso allo infuori, &amp; dal quale uiene sostenuto tutto il corpo, è una forma assai buona per essere li scoperti del suo corpo molto lontani, &amp; per conseguenza picciolo il luogo, doue il nimico possa ariuare, &amp; in oltre perche il corpo situato in cotale guardia passa con gran prestezza, &amp; nell’andare camina con passi piccioli procurando sempre di aquistare la nimica, &amp; dopò hauerla col pugnale aquistata non la batte mà scorre il filo di essa, &amp; ferisce in passando per meglio mutare la prospettiua del corpo, &amp; tante, che lieua di uista dalla nimica punta tutta quella parte, che poteua essere ferita, &amp; detta guardia tanto ferisce di quarta come dell’istessa seconda, laquale non è fatta per dare occasione ne tempo al nimico, mà per andare risolutamente à constringerlo, &amp; assalirlo senza mutarsi, ò sconcertarsi di niente. 55.
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